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BG-Bulgarian

MHpopmaLysTa B HacTosILLATa KpaTka MHCTPYKLIMS 38 MOHTaX € NpeAMeT Ha NMPOMeHU nopaay o6HoBsiBaHe
Ha NpoAyKTa VAN ApYrv NPUYNHA. IHCTPYKLUMSTa He MOXe Aa 3aMeHUN eTUKETUTE Ha NPOAYKTa NN MepKuTe
3a 6€30MacHOCT B PbKOBOACTBOTO Ha MOTPe6UTESNs, OCBEH aKo He e NMOCOYeHOo ApYro. Bcuukm onncaHms Tyk
Ca CaMO OPUEHTUPOBBYHM.

Bcuuku onepauuy TpsiGBa fa ce 13BbPLUBAT OT 06YYEHUN U OMUTHU TEXHULM, KOUTO NO3HaBaT MeCTHUTE
CTaHAapTV 1 peraMeHTH 3a 6e30MacHoCT.

CnepBaliTe CTPMKTHO yKa3aHMsTa 3a MOHTaX, paboTa 1 KOH$UryprpaHe B HacTosiLLaTa UHCTPYKLNS 1
PBKOBOACTBOTO Ha NoTpebuTens. MpoV3BOANTENST He HOCK OTFOBOPHOCT 3a MOBPeAM Mo 060pyABaHETO
VAN HapaHsiBaHWS Ha Xopa, ako He cbbtogaBaTe ykasaHusTa.

Oplysningerne i denne kvikinstallationsvejledning kan blive aendret som felge af produktopdateringer

og af andre arsager. Denne vejledning kan ikke traede i stedet for produktmaerkaterne eller
sikkerhedsforholdsreglerne i brugervejledningen, medmindre andet er anfgrt. Samtlige beskrivelser heri
er kun vejledende.

Alle handlinger skal udfgres af uddannede og kyndige teknikere, som er bekendt med lokale standarder og
sikkerhedsbestemmelser.

Felg installations-, betjenings- og brugerkonfigurationsanvisningerne i denne vejledning og i
brugermanualen ngje. Producenten hafter ikke for skader pa udstyr eller for personskade, hvis
anvisningerne ikke har veeret fulgt.

OL Anpowopieg o autdv Tov 08nyd Ypriyopng eyKAatdoTaong UTTOKELVTAL o aAayEg e§attiag evnpEPOoEWY
TOU TIPOLOVTOG 1) AAAWVY AGYWV. AUTOG 0 08NYOG SEV UTIOPEL VA QVTLKATAOTHCEL TLG ETLKETEG TIPOLOVTWVY I TG
TiPoPUAGEELG aopaleiag oto eyxeLpibLo xpriotn ektog dv opietal SLapopeTikd. ONEG OL TIEPLYPAPES EEW
Tpoopiovtat pévo wg kabodrynon.

‘ONoL oL XeLpLopOL TIPETEL VA EKTEAOUVTAL ATIO EKTIALSEVPEVOUG KAl KATAPTLOPEVOUG TEXVLKOUG TTOU lvat
€EOLKELWPEVOL PE TA TOTILKA TIPOTUTIA KAL TOUG KAVOVLOHOUG aopaAeiag.

Tnpeite auotnpd TG 08nyieg eykatdotaong, AeLtoupyiag Kat SLapopPwWaong o€ AUTOV Tov 08nyod Kat

TO gyXELPLSLO XproTN. O KATACKEUAOTHG SEV PEPEL Kapla euBuvn yia {npLd eE0TALOHOU 1} TIPOCWTILKO
TPAUPATLOPO €AV SV TnpElTe TG 08NYyLEG.

ET-Estonian

Selles kiirpaigaldusjuhendis sisalduv teave v8ib tootevarskenduste vdi muude pdhjuste tdttu muutuda. See
juhend ei asenda tootesilte ega kasutusjuhendis toodud ettevaatusabindusid, kui pole teisiti margitud. K&ik
siin toodud kirjeldused on ainult juhiseks.

K&ik toimingud peaksid teostama koolitatud ja asjatundlikud tehnikud, kes tunnevad kohalikke standardeid
ja ohutusndudeid.

Jargige tapselt selles juhendis ja kasutusjuhendis toodud paigaldus-, kasutus- ning konfigureerimisjuhiseid.
Tootja ei vastuta juhiste eiramisest tulenevate kahjustuste voi kehavigastuste eest.

Taman pika-asennusoppaan tiedot voivat muuttua tuotepadivitysten tai muiden syiden vuoksi. Tama opas ei
korvaa tuotteessa olevia merkkeja tai kayttdoppaassa olevia turvaohjeita, ellei toisin mainita. Kaikki tassa
annetut kuvaukset ovat vain ohjeellisia.

Kaikkia toimintoja saavat kayttaa vain koulutetut ja asiantuntevat teknikot, jotka tuntevat paikalliset voimassa
olevat standardit ja turvallisuusméaaraykset.

Noudata tarkasti taman oppaan ja kayttdoppaan asennus-, kaytto- ja konfigurointiohjeita. Valmistaja ei ota
vastuuta laitevaurioista tai henkilévahingoista, jos ohjeita ei noudateta.

HR-Croatian

Informacije u ovom brzom vodicu za instalaciju mogu se mijenjati zbog aZuriranja proizvoda ili iz drugih
razloga. Ovaj vodi¢ ne moZe zamijeniti oznake na proizvodu ili sigurnosne mjere opreza u korisnickom
priru¢niku ako nije navedeno drugacije. Svi navedeni opisi su ilustrativni.

Sve radnje trebaju izvoditi obuceni i obrazovani tehnicari koji su upoznati s lokalnim standardima i
sigurnosnim propisima.

Strogo se pridrZavajte uputa za instalaciju, rad i konfiguraciju u ovom vodicu i korisni¢ckom priru¢niku.
Proizvodac ne preuzima odgovornost za oSte¢enje opreme ili ozljede u slu¢aju nepridrzavanja uputa.

LT-Lithuanian

Siame greito montavimo vadove pateikta informacija gali keistis priklausomai nuo produkto atnaujinimo ar
kity prieZasciy. Jei néra nurodyta kitaip, Siame vadove pateikta informacija negali pakeisti gaminio etiketése
ar saugos reikalavimuose pateiktos informacijos. Visi ¢ia pateikti aprasymai yra orientacinio pobadzio.
Visus darbus privalo vykdyti kvalifikuoti, kompetentingi meistrai, susipaZine su vietos standartais ir saugos
taisyklémis.

Laikykités Siame vadove ir naudotojo vadove pateikty montavimo, eksploatavimo ir konfigtravimo
instrukcijy. Gamintojas néra atsakingas uz Zalg jrangai ar kiino suzalojimus, kilusius dél instrukcijy
nesilaikymo.

LV-Latvian

Informacija Saja atras uzstadisanas rokasgramata var tikt mainita izstradajuma atjauninajumu vai citu
iemeslu dé&l. STrokasgramata nevar aizstat izstradajuma etiketes vai lietotaja rokasgramata noraditos
drosibas pasakumus, ja vien nav noradits citadi. Visi Seit sniegtie apraksti ir tikai orient&josi.

Visas darbibas ir javeic apmacitam un zinoSam tehnikim, kas parzina vietg&jos standartus un droSibas
noteikumus.

Stingri ievérojiet Saja rokasgramata un lietotaja rokasgramata sniegtos uzstadisanas, darbibas un
konfiguracijas noradijumus. RaZotajs nav atbildigs par aprikojuma bojajumiem vai miesas bojajumiem, ja
netiek ievéroti noradijumi.

Informatiile din prezentul ghid de instalare rapida pot fi modificate din cauza unor actualizdri de produse
sau din alte motive. Prezentul ghid nu poate nlocui etichetele produselor sau atentionarile privind siguranta
din manualul de utilizare cu exceptia cazurilor in care se specifica contrariul. Toate descrierile din prezentul
document au doar rol orientativ.

Toate operatiunile vor fi efectuate de tehnicieni instruiti si bine informati, care sunt familiarizati cu
standardele locale si reglementarile de siguranta.

Urmati cu strictete instructiunile de instalare, utilizare si configurare din prezentul ghid si din manualul de
utilizare. Producatorul nu va raspunde pentru deteriorarea echipamentului sau pentru vatamari corporale
n cazul nerespectarii instructiunilor.

Informacie v tomto stru¢nom navode na instalaciu sa mézu zmenit'v dosledku aktualizacie produktu alebo
z inych dévodov. Ak nie je uvedené inak, tato priru¢ka nenahradza Stitky na vyrobku ani bezpe¢nostné
opatrenia v pouZivatelskej prirucke. V3etky uvedené opisy su len orientacné.

VSetky ¢innosti musia vykonavat Skoleni a pouceni technici obozndmeni s miestnymi normami a
bezpefnostnymi nariadeniami.

Désledne dodrZiavajte pokyny na instalaciu, prevadzku a konfiguraciu uvedené v tomto navode a v
pouzivatelskej prirucke. V pripade nedodrzania pokynov vyrobca nenesie zodpovednost za poskodenie
zariadenia alebo zranenie oséb.

SL-Slovenian

Podatki v tem hitrem vodniku za namestitev se lahko spremenijo zaradi posodobitev izdelkov ali iz drugih
razlogov. Ta vodnik ne more nadomestiti oznak na izdelku ali varnostnih ukrepov v uporabniskem priro¢niku,
razen Ce je navedeno drugace. Vsi opisi so zgolj informativni.

Vsa opravila morajo izvesti usposobljeni in izkuSeni tehniki, ki poznajo lokalne standardne in varnostne
predpise.

Strogo upostevajte navodila za namestitev, delovanje in konfiguriranje v tem vodniku in v uporabniskem
priro¢niku. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo na opremi ali telesne poSkodbe oseb, do katerih pride zaradi
neupostevanja navodil.

SV-Swedish

Informationen i denna snabbinstallationsguide kan komma att &ndras pa grund av produktuppdateringar
eller av andra skal. Guiden ersatter inte produktetiketterna eller sdkerhetsforeskrifterna i
anvandarhandboken om inte annat anges. Alla beskrivningar har ar endast vagledande.

Alla handlingar ska utféras av utbildade och behériga tekniker som kanner till lokala standarder och
sakerhetsforeskrifter.

Folj anvisningarna noggrant nar det galler installation, drift och konfiguration i denna guide och i
anvandarhandboken. Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for skador pa utrustning eller personer om inte
anvisningarna foljs.
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